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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 

uzatvorená v súlade s ustanoveniami § 262 ods. 1 a § 269 ods. 2 Obchodného 

zákonníka medzi zmluvnými stranami: 

 

Združenie: Slovenský register placentárnych krvotvorných buniek 

sídlo: Dúbravská cesta 9, 841 04 Bratislava, Slovenská republika 

IČO: 31 771 165 

DIČ: 2020991984 

IČ DPH: SK2020991984 

bankové spojenie: účet vedený v: Tatra banka, a.s., IBAN: SK40 1100 0000 0026 6153 

0016, BIC/SWIFT: TATRSKBX 

právna forma: občianske združenie 

registrovaný: Ministerstvo vnútra SR, sekcia verejnej správy, 

vložka č. VVS/1-900/90-12506 

zastúpený: Ing. Zuzanou Chrenčíkovou, predseda správnej rady  

 

(ďalej len „Register") 

 

 

a 

 

Spoločnosť: Fakultná nemocnica Nitra 

sídlo: Špitálska 6, 950 01, Nitra 

zastúpená :   JUDr. Marian Korytiak, PhD. - riaditeľ 

IČO :    17336007 

DIČ :   2021205197 

IČ DPH :   SK2021205197 

Bankové spojenie : Štátna pokladnica 

IBAN :    SK49 8180 0000 0070 0028 0649  

Zriadená :   štátna príspevková organizácia zriadená Zriaďovacou listinou MZ SR 

č. 3724/1991-A/VIII-1 zo dňa 09.12.1991, v znení neskorších rozhodnutí 

  

(ďalej len „Zdravotnícke zariadenie") 

 

 

za týchto vzájomne dohodnutých podmienok (ďalej len „Zmluva“): 

 

Článok I  

Úvodné ustanovenia 

1. Register je subjektom pôsobiacim v oblasti odberu, spracovania a dlhodobého 

uskladnenia pupočníkovej krvi na účely autológnej, alogénnej alebo súrodeneckej 

transplantácie a v oblasti odberu, spracovania a dlhodobého uskladnenia tkaniva 

pupočnej šnúry a /alebo tkaniva placenty. Register taktiež vedie verejný register 

darovanej (alogénnej) pupočníkovej krvi, ktorú získava od dobrovoľných darkýň a je 

členom svetovej asociácie registrov krvotvorných kmeňových buniek World Marrow 

Donor Association - WMDA, a užívateľom Bone Marrow Donors Worldwide – BMWD. 
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2. Register je držiteľom povolenia na prípravu transfúznych liekov vydaného 

Ministerstvom zdravotníctva SR pod číslom ZTS-14/2004 zo dňa 25.06.2004, 

v znení neskorších zmien, povolenia na prevádzkovanie zdravotníckeho zariadenia 

- zariadenia spoločných vyšetrovacích a liečebných zložiek v odbore hematológia a 

transfuziológia vydaného Bratislavským samosprávnym krajom pod číslom 

103440/2006-ZDR/2 zo dňa 04.12.2006 a povolenia na prevádzkovanie 

zdravotníckeho zariadenia ambulantnej starostlivosti: tkanivového zariadenia v 

rozsahu odborného zamerania hematológia a transfuziológia, klinická imunológia a 

alergológia, vydaného Ministerstvom zdravotnictva SR zo dňa 18.12.2017 pod 

číslom S03339-2017-OP (kópie všetkých povolení tvoria prílohu č. 1 tejto Zmluvy, 

v texte tejto Zmluvy ďalej aj ako „Povolenia registra"). 

 

3. Zdravotnícke zariadenie je poskytovateľom ústavnej a ambulantnej zdravotnej 

starostlivosti v zmysle zákona č. 578/2004 z.z. o poskytovateľoch zdravotnej 

starostlivosti, zdravotníckych pracovníkoch, stavovských organizáciách 

v zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

 

Článok II  

Predmet Zmluvy 

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri realizácii 

autológnych, alogénnych a indikovaných odberov pupočníkovej krvi a vzoriek 

tkaniva pupočnej šnúry (na účely vyšetrenia) a pri realizácii odberov tkaniva 

pupočnej šnúry a/alebo tkaniva placenty pri pôrode dieťaťa v Zdravotníckom 

zariadení pri zachovaní podmienok upravených v tejto Zmluve. 

 

Článok III 

 Práva a povinnosti Zdravotníckeho zariadenia 

1. Zdravotnícke zariadenie sa zaväzuje vykonať odber pupočníkovej krvi, vzoriek 

tkaniva pupočnej šnúry, tkaniva pupočnej šnúry a/alebo odber tkaniva placenty 

(ďalej len „Odber") pri pôrode rodičkou, ktorá udelila predchádzajúci písomný 

súhlas s Odberom v súlade s platnou právnou úpravou a pokynmi Registra. Odbery 

vykonáva Zdravotnícke zariadenie prostredníctvom svojich zdravotníckych 

pracovníkov, ktorí vykonávajú výber darcu ľudského tkaniva alebo ľudských buniek 

a ktorí vykonávajú odber ľudského tkaniva alebo ľudských buniek najmä však 

prostredníctvom gynekológov - pôrodníkov a pôrodných asistentiek, ktorých 

zoznamy tvoria prílohy č. 8 a 9 tejto Zmluvy. 

 

2. Všetky úkony v zmysle Zmluvy vrátane Odberov vykonajú výlučne osoby odborne 

spôsobilé a kvalifikované na príslušné činnosti v zmysle platných právnych 

predpisov. 

 

3. Zdravotnícke zariadenie sa zaväzuje zabezpečiť pravidelné vzdelávanie svojich 

zdravotných pracovníkov, bez ohľadu na povahu zmluvného vzťahu medzi 

zdravotným pracovníkom a Zdravotníckym zariadením, v rozsahu potrebnom na 

riadny výkon činností podľa tejto Zmluvy.  Zdravotnícke zariadenie svoju povinnosť 

splní najmä tým, že umožní aby sa zdravotnícky pracovníci zúčastňovali na 

pravidelnom vzdelávaní organizovanom na náklady Registra, ktorý zabezpečí 

vzdelávania zdravotníckych pracovníkov.  

4. Zdravotnícke zariadenia zabezpečí, že pri výkone zdravotníckeho povolania 

prostredníctvom svojich zamestnancov, budú dodržané ustanovenia príslušných 

všeobecne záväzných predpisov v platnom znení, najmä právne predpisy 

upravujúce požiadavky a postupy pri odbere krvi, ľudského tkaniva a ľudských 

buniek, štandardizované pracovné postupy ako aj bežné a obvyklé pracovné 
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postupy vyplývajúce z pracovnej pozície a zaradenia; ako aj zákona 

č. 311/2001 Z.z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov. 

 

5. Ustanovenie bodu 4. tohto článku sa primerane vzťahuje aj na spolupracujúcich 

zdravotníckych pracovníkov, ktorí vykonávajú zdravotnícke povolanie, poskytujú 

zdravotnícku starostlivosť a služby s tým súvisiace pre Zdravotnícke zariadenie na 

základe iného ako pracovnoprávneho zmluvného vzťahu. 

 

6. Zdravotnícke zariadenie sa zaväzuje zabezpečiť udelenie písomného 

Informovaného súhlasu rodičkou,  ktorého vzor tvorí prílohu č. 2 tejto Zmluvy, jeho 

riadnym a úplným vyplnením a podpísaním vlastnoručným podpisom rodičky. 

Vyplnenie a podpis Informovaného súhlasu musia predchádzať každému 

vykonanému Odberu Zdravotníckym zariadením. 

 

7. Ku každému Odberu Zdravotnícke zariadenie prostredníctvom svojich 

zdravotníckych pracovníkov súčasne vyplní Sprievodný list. Vzor Sprievodného listu 

pre alogénny a autológny odber pupočníkovej krvi a odber tkaniva pupočnej šnúry 

a tkaniva placenty tvoria prílohu č. 3.a č. 4 tejto Zmluvy. 

 

8. Dokumentáciu v zmysle tejto Zmluvy je Zdravotnícke zariadenie povinné zabezpečiť 

v nasledovnom rozsahu: Informovaný súhlas (bod 6. tohto článku) v dvoch (2) 

origináloch, pričom jeden (1) originál sa stane súčasťou dokumentácie 

Zdravotníckeho zariadenia a druhý (2.) Zdravotnícke zariadenie odovzdá spolu s 

Odberom osobe poverenej Registrom vykonať ich prepravu; Sprievodný list (bod 7. 

tohto článku) v dvoch (2) origináloch vo veci Odberu, pričom jeden (1) originál 

Sprievodného listu sa stane súčasťou dokumentácie Zdravotníckeho zariadenia 

a druhý (2.)  originál Sprievodného listu bude odovzdaný spolu s Odberom osobe 

poverenej Registrom vykonať ich prepravu. 

 

9. V prípade zmien ktorejkoľvek z príloh k tejto Zmluve s výnimkou prílohy č. 7, ktoré 

je možné meniť len formou písomného dodatku k tejto Zmluve, je Zdravotnícke 

zariadenie povinné od dňa účinnosti určenej v súlade s článkom IV. bod č. 5. a 6. 

tejto Zmluvy používať výlučne novú zmenenú verziu prílohy. Zmluvné strany sa 

dohodli, že zmeny týchto príloh sa automaticky považujú za schválené 

Zdravotníckym zariadením. 

 

10. Indikovaný odber sa realizuje na základe osobitnej žiadosti transplantačnej a 

onkologickej komisie o zabezpečenie odberu, spracovania a uskladnenia 

pupočníkovej krvi pre potreby chorého súrodenca (tzv. žiadanky), ktorej vzor tvorí 

prílohu č. 5 tejto Zmluvy. Oznámenie o odbere Registru zabezpečí Zdravotnícke 

zariadenie, po každom vykonanom Odbere. 

 

11. Zdravotnícke zariadenie zabezpečí označenie a balenie odobratého ľudského 

tkaniva alebo ľudských buniek v súlade s platnou právnou úpravou 

a Štandardizovanými pracovnými postupmi, ktoré tvoria prílohu č. 6  tejto Zmluvy. 

Zároveň Zdravotnícke zariadenie umožní Registru uskladnenie odobratej 

pupočníkovej krvi, vzorky pupočnej šnúry, odobratého tkaniva pupočnej šnúry 

a/alebo tkaniva placenty, prípadne mu na základe výzvy Registra poskytne 

potrebnú súčinnosť. Zdravotnícke zariadenie je povinné vykonať uskladnenie  

Odberu riadne v  súlade s platnou legislatívou a podmienkami stanovenými 

príslušnými Štandardnými pracovnými postupmi. 

 

12. Zdravotnícke zariadenie je povinné uskladniť odobratú pupočníkovú krv, vzorky 

pupočnej šnúry, odobraté tkanivo pupočnej šnúry a/alebo tkanivo placenty až do 

momentu ich riadneho odovzdania a prijatia osobou poverenou Registrom na 

vykonanie ich prepravy. Osoba poverená Registrom na vykonanie prepravy svojím 
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podpisom do internej dokumentácie (evidencia odberov pupočníkovej krvi a tkaniva 

pupočníka a/alebo tkaniva placenty na pôrodnej sále) Zdravotníckeho zariadenia 

písomne potvrdí prijatie Odberu spolu so sprievodnou dokumentáciou. 

 

13. Zdravotnícke zariadenie sa zaväzuje vykonať všetky úkony nevyhnutné a vhodné v 

zmysle platnej právnej úpravy súvisiace s odberom, najmä nie však výlučne, 

povinnosti v § 69 zákona č. 362/2011 Z.z. o liekoch a zdravotníckych pomôckach 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení a zákona 

č. 317/2016 Z.z. o požiadavkách na postupoch pri odbere a transplantácii ľudského 

orgánu, ľudského tkaniva  a ľudských buniek a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (transplantačný zákon) v platnom znení. 

 

14. Zdravotnícke zariadenie sa zaväzuje poskytnúť Registru všetku požadovanú 

súčinnosti pri vykonávaní práv a povinností v zmysle tejto Zmluvy.  

 

15. Zdravotnícke zariadenie je zodpovedné za škodu spôsobenú v dôsledku výkonu 

úloh a povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy alebo poskytnutia služby alebo 

plnenia v rozpore s touto Zmluvou alebo iným všeobecne záväzným predpisov. 

 

16. V prípade, že Zdravotnícke zariadenie nebude z akéhokoľvek dôvodu schopné 

dočasne vykonávať svoju činnosť, musí o tom bezodkladne informovať Register 

písomne na adrese uvedenej v záhlaví tejto Zmluvy. Rovnako musí Zdravotnícke 

zariadenie informovať Register v prípade zmeny Povolenia Zdravotníckeho 

zariadenia, ktorá by mohla mať dopad na plnenie podľa tejto Zmluvy a/alebo 

v prípade vzniku skutočností, ktoré sú spôsobilé ovplyvniť plnenie povinností 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy (napríklad o výsledkoch vykonaných kontrol 

v Zdravotníckom zariadení, vyhlásení karantény a podobne).  

 

 

Článok IV 

 Práva a povinnosti Registra 

1. Register týmto berie na vedomie, že podľa súčasného stavu vývoja vedných 

disciplín v oblasti odberu a spracovania pupočníkovej krvi, tkaniva pupočnej šnúry 

a/alebo tkaniva placenty môže, pri vykonaní Odberu, manipulácii s ním alebo pri 

jeho uskladnení výnimočne dôjsť k jeho kontaminácii alebo sa môže stať, že bude 

vykonaný Odber s malým objemom, resp. z objektívnych príčin nebude možné 

Odber uskutočniť vôbec.  

 

2. V rámci realizácie Zmluvy sa Register zaväzuje: 

a) na vlastné náklady a zodpovednosť zabezpečiť materiál potrebný na Odber; 

materiál na odber je podrobne uvedený v prílohe č. 6. Náklady v prípade 

kontaminácie odobratého materiálu znáša osoba poverená Registrom na jeho 

prepravu 

b) na vlastné náklady a zodpovednosť zabezpečiť transport odobratej 

pupočníkovej krvi, vzorky tkaniva pupočnej šnúry, odobratého tkaniva 

pupočnej šnúry a/alebo tkaniva placenty. 

3. Register sa zaväzuje priebežne poskytovať príslušným zdravotníckym pracovníkom 

Zdravotného zariadenia, najmä gynekológom - pôrodníkom a pôrodným 

asistentkám potrebné vzdelávania v rozsahu potrebnom na výkon činnosti v zmysle 

tejto Zmluvy, poskytnúť a riadne ich oboznámiť so Štandardným pracovným 

postupom na odber pupočníkovej krvi, Štandardným pracovným postupom na 

odber tkaniva pupočníka, príp. Štandardným pracovným postupom na odber 
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tkaniva placenty, ktoré tvoria prílohu č. 6 tejto Zmluvy. 

 

4. Register zodpovedá za správnosť vyhotovenia Štandardných pracovných postupov 

a za správnosť obsahu prípadného odborného vzdelania poskytovaného 

zdravotníckym pracovník Zdravotného zariadenia. 

 

5. Register je oprávnený v odôvodnených prípadoch jednostranne zmeniť obsah a 

formu príloh k tejto Zmluve, v súlade s bodom 9 článku III tejto Zmluvy . V takomto 

prípade je Register povinný zaslať Zdravotníckemu zariadeniu oznámenie o 

zmenách spolu s novým znením vopred v primeranej lehote desať (10) dní za 

podmienky, že zákon alebo táto Zmluva neurčuje inak. Súčasťou oznámenia o 

zmene prílohy bude prípadné odôvodnenie zmien a dátum účinnosti týchto zmien. 

 

6. Zmena prílohy č. 2 (Informovaného súhlasu) v súlade s ustanovením článku III 

bod 9 tejto Zmluvy, môže byť odložená na základe písomného vyjadrenia 

Zdravotníckeho zariadenia zaslaného Registru v lehote päť (5) dní odo dňa 

oznámenia, v ktorom Zdravotnícke zariadenie zmenu odmietne. Zdravotnícke 

zariadenie nie je oprávnenie odmietnuť zmenu akejkoľvek prílohy vyplývajúcu 

z platnej právnej úpravy. Zdravotnícke zariadenie sa zaväzuje poskytnúť vyjadrenie 

k odmietnutiu zmeny v primeranej lehote desať (10) dní od doručenia oznámenia. 

Ak zdravotnícke zariadenie neposkytne vyjadrenie v dohodnutej lehote, platí 

domnienka, že Zdravotnícke zariadenie zmenu prílohy neodmietlo. 

 

7. Register je oprávnený vykonávať propagačné činnosti v priestoroch Zdravotníckeho 

zariadenia uvedených v článku II. bod 2 tejto Zmluvy, najmä distribuovať do týchto 

priestorov propagačné a reklamné materiály za účelom prezentácie služieb 

poskytovaných verejnosti Registrom a vykonávať prednášky v súlade článku VI 

tejto Zmluvy. Register sa zároveň zaväzuje dodržiavať všetky povinnosti v zmysle 

zákona č. 147/2001 Z.z. o reklame a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov, týkajúce sa reklamy liekov. 

 

8. Ak nebude môcť Register z akéhokoľvek dôvodu dočasne vykonávať činnosti, na 

ktoré sa zaviazal na základe tejto Zmluvy, musí o tom bezodkladne informovať 

Zdravotnícke zariadenie formou e-mailu a písomne na adrese uvedenej v záhlaví 

tejto Zmluvy.  

Článok V 

Náklady a odmena 

1. Register sa zaväzuje uhradiť Zdravotníckemu zariadeniu odmenu za vykonanie 

Odberu, ktorých výška je určená v prílohe č. 7 tejto Zmluvy. 

 

2. Za alogénne odbery darovanej pupočníkovej krvi do verejného registra darovanej 

pupočníkovej krvi od dobrovoľných darkýň sa Zdravotníckemu zariadeniu vzhľadom 

na donorský charakter takýchto odberov v súlade s etickým hľadiskom sa odmena 

neposkytuje. Register sa zaväzuje uhradiť len náklady Zdravotníckemu zariadeniu 
za materiálno-technické vybavenie . 

 

3. Faktúru za náklady a odmenu v zmysle bodu 1. a 2. toho článku vystaví 

Zdravotnícke zariadenie štvrťročne (najskôr po uplynutí kalendárneho mesiaca 

nasledujúceho po uplynutí kalendárneho štvrťroka) na základe Registrom zaslaných 

podkladov o vykonaných Odberoch v priebehu predchádzajúceho kalendárneho 

štvrťroka. Fakturovaná suma bude zaplatená na účet Zdravotníckeho zariadenia 

uvedeného v záhlaví tejto Zmluvy. 

 

4. V prípade, že faktúra nebude spĺňať zákonné náležitosti v zmysle zákona 

č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení a/alebo iných 
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všeobecne záväzných  právnych predpisov, Register vráti faktúru Zdravotníckemu 

zariadeniu, pričom splatnosti tejto faktúry sa primerane predlžuje. 

 

 

5. Register zašle Zdravotníckemu zariadeniu podklady o vykonaných Odberoch 

v príslušnom kalendárnom štvrťroku k fakturácií najneskôr do 20. dňa 

nasledujúceho kalendárneho štvrťroka, pričom Zdravotnícke zariadenie vystaví 

faktúru podľa bodu 3 tohto článku najneskôr do 7 pracovných dní od zaslania 

podkladov Registrom Zdravotníckemu zariadeniu.  

 

6. V prípade vzniku rozporu medzi údajmi Zdravotníckeho zariadenia a údajmi, ktoré 

eviduje Register sa zmluvné strany dohodli, že rozhodujúcim dokladom o počte 

a charaktere Odberov bude interná dokumentácia Registra doložená potvrdením o 

riadnom prevzatí Odberu osobou poverenou Registrom na vykonanie prepravy. 

 

7. V prípade, že Register neuhradí voči Zdravotníckemu zariadeniu svoj záväzok z 

faktúry vystavenej v súlade s ustanoveniami tohto článku riadne a včas, je 

Zdravotnícke zariadenie oprávnené požadovať od Registra úrok vo výške stanovenej 

podľa § 1 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa 

vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka v platnom znení z dlžnej 

sumy. 

 

8. Dohodnuté náklady a odmeny sú považované za pevné a konečné . Zdravotníckemu 

zariadeniu nevzniká nárok na úhradu akýchkoľvek iných nákladov. Výšku nákladov 

za vykonanie činnosti Zdravotníckeho zariadenia je možné meniť iba dohodou 

zmluvných strán vo forme písomných dodatkov k tejto Zmluve. 

 

 

Článok VI 

Doba trvania Zmluvy, ukončenie Zmluvy, zánik pôvodnej zmluvy 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a do na 2 roky od nadobudnutia účinnosti 

tejto zmluvy. 

2. Touto zmluvou sa nahradzujú všetky predchádzajúce písomne a ústne dohody 

medzi zmluvnými stranami týkajúce sa predmetu a účelu tejto zmluvy.  

 

3. Jednostranne je možné ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo 

zmluvných strán a  z akéhokoľvek dôvodu alebo bez uvedenia dôvodu v 

dvojmesačnej výpovednej lehote. Výpovedná lehota začína plynúť prvý deň mesiaca 

nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej strane.  Právne účinky 

výpovede nastanú dňom doručenia písomnej výpovede jednej zo zmluvných strán, 

prípadne odmietnutím ktorejkoľvek zmluvnej strany prevziať písomnú výpoveď. 

Ďalej je zmluvu možno ukončiť písomnou dohodou zmluvných strán doručenú 

druhej zmluvnej strane. Právne účinky písomnej dohody o ukončení zmluvy 

nastávajú dňom doručenia a prevzatia písomnej dohody o ukončení zmluvy jednej 

zo zmluvných strán druhej zmluvnej strane.  

 

 

Článok VII 

Mlčanlivosť  

 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, v súlade s platnou právnou úpravou zákona č. 18/2018 

Z.z.  o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov a zákona 

č. 576/2004 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, službách súvisiacich s poskytovaním 
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zdravotnej starostlivosti a o zmene niektorých predpisov, zachovávať mlčanlivosť o 

všetkých údajoch týkajúcich sa osobného a zdravotného stavu rodičiek a o 

skutočnostiach súvisiacich s ich zdravotným a osobným stavom okrem prípadu, ak 

sú tejto povinnosti zbavení písomným prejavom vôle rodičky.  

2. Aktuálne zásady ochrany osobných údajov sú zverejnené na 

www.cordbloodcenter.sk/gdpr, osobu poverenú ochranou osobných údajov môžete 

kontaktovať na dataprotection@cordbloodcenter.com 

 

Článok VIII 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

1. Spôsobilosť uzavrieť Zmluvu. Strany týmto zaručujú a vyhlasujú, že majú plnú 

spôsobilosť uzavrieť túto Zmluvu. 

2. Oddeliteľnosť. Pokiaľ sa akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným či 

nevymáhateľným, nebude to mať vplyv na platnosť a vymáhateľnosť ostatných 

ustanovení tejto Zmluvy. Strany sa zaväzujú nahradiť neplatné alebo 

nevymáhateľné ustanovenie novým ustanovením, ktorého znenie bude zodpovedať 

úmyslu vyjadrenému pôvodným ustanovením a touto Zmluvou ako celkom. 

3. Úplnosť. Táto Zmluva obsahuje úplnú dohodu zmluvných strán vo veci predmetu 

tejto Zmluvy a nahradzuje všetky ostatné písomné, či ústne dohody urobené vo 

veci predmetu tejto Zmluvy. 

4. Riešenie sporov. Spory vzniknuté z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou 

sa budú snažiť zmluvné strany vyriešiť medzi sebou vzájomnou dohodou. V prípade, 

ak nedôjde k uzavretiu dohody ohľadom sporu tento budú riešiť príslušné súdy 

Slovenskej republiky. 

5. Platnosť a účinnosť. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma 

zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 

v centrálnom registri zmlúv.  

6. Rovnopisy. Táto Zmluva je vyhotovená v troch (3) rovnopisoch s platnosťou 

originálu, pričom zdravotnícke zariadenie obdrží 2 rovnopisy a reigster 1 

vyhotovenie. 

7. Rozhodné právo. Táto Zmluva a vzťahy z nej vyplývajúce sa riadia slovenským 

právnym poriadkom. Strany sa dohodli v zmysle § 262 ods. 1 zákona č. 513/1991 

Zb. Obchodný zákonník v platnom znení na aplikácii Obchodného zákonníka. Ak ide 

o zmluvu, ktorá je povinne zverejňovaná v zmysle ustanovení § 47a zákona č. 

40/1964 Z.z. Občiansky zákonník v platnom znení, nadobúda účinnosť dňom 

nasledujúcim po jej zverejnení.  Vzťahy zmluvných strán založené Zmluvou, ak ich 

Zmluva výslovne neupravuje sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka a ostatnými na vec sa vzťahujúcimi platnými právnymi predpismi 

Slovenskej republiky. 

8. Zmeny a doplnky. Všetky zmeny tejto Zmluvy musia byť vyhotovené písomne 

formou číslovaných dodatkov podpísaných oboma zmluvnými stranami. 

9. Zmluvné strany výslovne prehlasujú, že im je obsah tejto Zmluvy známy v celom 

rozsahu s tým, že Zmluva a jej prílohy sú prejavom ich slobodnej vôle a vážnej 

vôle, a že Zmluva nebola uzatvorená v tiesni alebo za nápadne nevýhodných 

podmienok a na dôkaz súhlasu pripájajú oprávnení zástupcovia Zmluvných strán 

svoje vlastnoručné podpisy. 

 

 

 

http://www.cordbloodcenter.sk/gdpr
mailto:dataprotection@cordbloodcenter.com
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v.............................., dňa................ 

 

__________________________________________ 

   Za Slovenský register placentárnych krvotvorných buniek 

Ing. Zuzana Chrenčíková, predseda správnej rady 

 

 

 

v.............................., dňa................ 

 

__________________________________________ 

   Za Fakultnú nemocnicu Nitra 

JUDr. Marian Korytiak, PhD.  

riaditeľ 

Prílohy: 

 

1. Kópie povolení Registra (3 ks) 

2. Informovaný súhlas (3 ks) /autológny , alogénny a indikovaný odber/ 

3. Sprievodný list pre autológny odber pupočníkovej krvi a pre odber tkaniva 

pupočnej šnúry a tkaniva placenty 

4. Sprievodný list pre alogénny odber pupočníkovej krvi a pre odber tkaniva 

pupočnej šnúry a tkaniva placenty 

5. Žiadosť o zabezpečenie odberu, spracovania a uskladnenia pupočníkovej krvi pre 

potreby chorého súrodenca a Sprievodný list pre pupočníkovú krv, tkanivo 

pupočníka a placenty darované pre súrodenca 

6. Štandardný pracovný postup- Odber pupočníkovej krvi a Odber tkaniva pupočnej 

šnúry a Odber tkaniva placenty 

7. Cenník zo dňa 1/1/2023 

8. Zoznam zdravotníckych pracovníkov, ktorí vykonávajú výber darcu ľudského tkaniva 

alebo ľudských buniek 

9. Zoznam zdravotníckych pracovníkov, ktorí vykonávajú odber ľudského tkaniva alebo 

ľudských buniek 

 
 


